
Vasárnap, jnlins 24. 1904. fgiet siiui ára 1 0  'illír XXV. évfolyam, 59-ik szám.

__  C songrádvárm egyei G azdasági Egyesület H ivatalos Közlönye.
M egjeien V M w & r t i & p  éa c s f i t ö r t ö l c ö n

Előfizetési ár :
SCjierTí! 2 karosaáö fillér.félévre li kor.Ejési su t 10 kor.

A vasárnapi miinkasziineí.
H i e r o n y m i  K ároly k ereskede

lem ügyi m in iszter ha táro zo tt kijelen
tés t tett, hogy a  v asárn ap i m unkaszü - 
n e trö l alkotott tö rvényt gyökeresen  kí
v á n ja  reform áln i. H elyesen teszi, ha 
Így cselekszik, m ert ez a  viszonylag 
rövid  é le tű  törvény, életbelép tetése óta 
anny i és egym ásnak hom lokegyenest 
e llen tm ondó  m iniszteri rendele tte l és 
u tas ítássa l lett m ár á t m eg átitatva, 
hogy em ber legyen a  ta lpán  az a  köz 
vétlenü l érdekelt kereskedő, iparos, 
m ező g azd a  vagy m un k ás , aki e r e n 
deletek  és u tasítások ú tvesztő jében  m a 
eligazodni képes az irán t: m it és m ed 
dig sz ab ad  h á t csináln i a m u nkaszü - 
ne tes  n apon .

A reform álás h írére  igen  érdekes 
cikket kap tu n k  a  vasárn ap i m u nkaszü - 
ne trő l, am elynek  ta rta lm á t h a  teljes 
egészében  nem  lesszük is m agunkévá, 
—  érdem es, hogy változiatás nélkül 
közöljük  az a láb b iak b an :

A kereskedelem ügyi m in isz ter re n 
deletévé!, hogy az 1891. évi XIII. tö r
vénycikket m ódosítani a k a r ja : nem es 
célt tűzö tt ki m aga elé. De az a  n e 
m es, á ldásos cél csak úgy érhető  el, 
h a  a  törvényalko tók  ideális á lláspon tra
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helyezkednek a  törvény szakaszainak 
m egállapításánál. A holt betűk, parag 
rafusok, m elyekben n incsen  lélek, á r
tanak  inkább, m in t használnak. C su
pán  paragrafusokkal, szavakkal a v a 
sá rnap  m egszentelésének ideális álla
potát sohasem  fogjuk elérn i; erkölcsi 
ta rta lom nak  kell abból a  tö rvényterve
zetből kivilágolni, vallásos alapra  kell 
fektetni az egész tervezett m ó d o sítá s t: 
csakis Így lesz elérhető  az az eszm ényi 
m agas cél, m ely a vasárnap i teljes m u n 
kaszünete t óhajtók  előtt áll.

A rra  az álláspon tra  kell helyez
kednie a törvénytervezönek, hogy a 
v asárnapo t nem  csak m egünnepeln i, 
á tp ihenn i kell, szükséges: de, min* 
az isten n a p já t ;  m eg is kell szentelni.

Az elsőre a  m unkában  kifáradt, 
e lhajszolt testnek  v an  szüksége. Dol
gozik, fáradozik a  kenyérért való ke
serves küzdelem ben  az em ber; végez 
kézi, testi, szellem i m unkát. E hosszú , 
nehéz , fárasztó m űnk;,, a latt e lernyed, 
e lbágyad a  test, az érzékszervek el
vesztik rugékonyságukat. A hét vége 
felé m ár nem  olyan ügyes a kéz, nem  
olyan biztos a  lá tá s : a  nyugalom  u tán  
óhajtozik  a  földi szenvedések terhe 
alatt kínlódó em ber. A h a t napi m unka 
u tán  p ihenn i vágyik. És ha  a te lhe
tetlen, önm aga erejét tú lbecsülő  egyen
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nem  akarja , nem  óhajtja  a  m un k aszü 
nete t, rá  kell kényszeríteni, m ert ön- 
gyilkosságot követ el az illető m aga 
ellen, a  fárasztó , test-és lélekölö m u n 
kával idönap  előtt elöli m agát, m egká. 
rositja  Így a  tá rsad a lm at, m elynek az 
ö m u n k á já ra  m ég szüksége lett volna.

Kevés azoknak  a  szám a, akik ö n 
m aguk ere jé t túlbecsülve, az isten p a 
rancso latáró l: „A h e t e d ik  n a p o t  m e g 
s z e l i  te l  j e d “ m egfeledkezve, nem  óhajt
ják  a m unkaszünete t. Az össztársada- 
lonr érdeke, a  csenevész em beri test, 
elsatnyult em beri nem zedék, a  tú lter
helt m unkában  idegessé lett kézm űves, 
iparos, földm ives és leginkább a  hiva
talnok-osztály m inden  tagja óhajtva 
várja , zúgva k iállja felénk: l e g y e n  m i
e l ő b b  t e l j e s  v a s á r n a p i  m u n k a -  
s z ü n e t .

Teljes vasárn ap i m unkaszünet, Le
gyen ez olyan n ap , m elyen  a  h ivatal
nok  teljesen szabad , á ldozhat testi k é 
nyeim ének, csa lád jának , lelkének tel
je s  szabadsággal, korlátozás nélkül egy 
napot. Legyen ez olyan nap , m elyen 
a poslás, a vasutas, a robot m u n k á
kat végező ezrek és ezrek szám a nem  
lesz kénytelen futni, fáradni, dolgozni 
és veritékezni. S zűn jön  m ag e napon  
a  vásári zaj, a  lét fen tartásáért való 
zaklatott fáradozás, az áldatlan  harc.
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A Z  E L S Ő  C S Ő K .
Az első csókot Isten ajka 
Lehelte tán a földre le 
S egy csillag erre napsugárral, 
Dallal, virággal lett tele . . .
Az élet csókja volt az első,
Az első csók im éltet ád —
S a mélyen alvó végtelenben 
így támadott egy uj világ!. . .

A másodikat asszony adta 
A boldog Éden-kert ölén 
S e csókra messze, messze szállt el 
A dal, virág s az égi fény . . .
Az első csókra élet árad ,
A második im” éltet olt —
A földi ember első csókja 
Az elmúlásnak csókja volt . . .

ZflHÍOf.

V á l á s .

— Igen, elválunk!
Nagy csendesség tamadt ezek után. Az 

asszony megkönyebbült a végzetes szO ki
mondása után. Kitekintett az ablak előtt nyi
ladozó orgonabokrokra, melyekből édes, ká 
bitó illatok áradtak szerte az esti szürkületbe. 
Az illatos, meleg levegőben megkezdték röp
ködésüket az éji bogárkák, a cserebogarak 
zümmögése altató danaként hangzott. A férfi 
maga elé bámult morogván, szótlanul. A pad
lót nézte, melyről a nagy meleg miatt fel
szedték a szőnyeget Az üres, hideg, díszte
len padló olyan volt, mint az ó élete. íme, azt 
mondta az az asszony, akit imádott, midőn 
az oltár elé lépett vele, hogy nem szereti s 
válni akar tőle. Ez lett a vége az izzó, édes 
regénynek, amelyről azt hitte szent meggyő
ződéssel, hogy még a sírban sem lesz vége, 
mert hiszen akik szeretik egymást, férfi és 
a nő a halál után is egyek maradnak. De

nem így lett. A regénynek vége szakadt, 
mielőtt igazában elkezdődött volna; a szere
lem harcából a férfi sebzett, összezúzott szív 
vei került ki és ez a seb behedni nem fog
többé soha. A céltalan, eltévesztett élet a 
maga rettentő teljes sivárságában tűnt felelőtte 
és elborzadt a kietlen képtől. Úgy érezte 
ezen az édes, meleg, illatos nyári estén, mint
ha künn járna a hómezőkön, végtelenül el
hagyatva, a nyom nélkül vaió megsemmisü
lés szörnyű tudatával . . .

Aztán megszólalt. Csendesen, higgadtan, 
szomorúan beszélt.

— Ön azt akarja? Jó. Én nem állom 
útját a kívánságának. Elfogunk válni, és nem 
fogjuk többé egymást ismerni. Ezt mondja ön 
nekem két évvel az esküvő után. Hiszen meg
esik másokkal is, hogy válnak. Megútálják, 
meggyűlölik, megunják egymást, megszent- 
ségteienitik a családi tűzhelyet, bűnöket kö
vetnek cl — azután mennek széjjel, kiki a 
maga útján. De ezek a katasztrófák nem kő-
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Legyen ez a  nap  teljesen  a  m unka- 
sziinet n ap ja  a  testre  nézve és az isten
nek szentelt n ap  a  leiekre nézve.

Ez legyen a  törvénytervezet m á
sodik célja. A törvenytervezet bizonyos 
kérdéseket tesz föl a közönségnek, 
am elyekre adott feleletek lennének  h i
vatva vezetni am a bizottságot, m ely 
ezekből általában kötelező, m in d en  kö 
rü lm ényt tekintetbe vevő, m inden  igényt 
megszívlelő paragrafusokat szerkesztene 
a  vasárnapi m unkaszü n e te t illetőleg.

Én nem  foglalkozom ezekkel a 
kérdésekkel. N em  akarok útvesztőbe 
térni. E lőttem  am az eszm ényi m agasz
tos álláspont az irányadó, hogy a va
sá rnap i m unkaszü n e te t célzó törvény 
tervezet úgy állapítandó meg, hogy ez 
ne  nélkülözze am az erkölcsi alapelvet, 
m ely a  vasárnapi testi m unka teljes 
szünetelésében és az Isten nap jának  
lelki m egünneplésében dom borodik ki. 
V agyis:

tiltson el a  törvény m inden  olyan 
m unkát, m ely nem  fontos közérdeket 
érint;

rendeljen  szünnapot m inden h i
vatalnok sz á m á ra ;

szűn jön  m eg e napon  a  kereske- I 
delem, posta, sőt még a vasút is. Ad- • 
junk  alkalm at m indenkinek egy hetedik ; 
nap , a  m unkaszünet élvezésére és arra  • 
hogy e n apon  áldozhasson ki-ki az ö 
Istenének, lelkének is. Ne tiltsuk ki 
ezeket a  hivatalos em bereket az Isten 
házából, alkalm at kell keresi arra, hogy 
ők is, legalább egyszer hetenként, á l
dozhassanak az Ür oltárán.

Ha azt akarjuk, hogy „ a z  a j o b b  
k o r ,  m e ly  u tá n  b u z g ó  im á d s á g  
e p e d e z  s z á z e z r e k  a j a k á n -  — eh 
jö jjö n ; ha  azt akarjuk, hogy - r é g i  d i 
c s ő s é g ü n k  u j f é n y b e n .  ragyogjon; 
ha  az t akarjuk, hogy népünk, mely er-

_______ S Z E N T E S  és V I D ÉK E________

kölcsileg an n y ira  alásülyedt s m egrom 
lo tt; s h a  az t akarjuk, hogy ez az e r 
kölcsileg an n y ira  elfásult nem zedék 
v isszanyerje  ism ét eredeti képm ását: 
szigorú törvényekkel kötelezni kell a 
v asá rn a p n ak  nem csak  átp ihenésére , de 
vallásos m egszentelésére is. A lkalm at 
kell nyú jtan i m indenkinek, hogy lá 
togathassa az istenházát. Ne feledjük 
soha:

, „M inden ország tám asza, talpköve 
I a tiszta erkölcs. . . “

Felhozzák a  vasárnapi m u n k aszü 
net m ellet Anglia nem es példáját, mely 
az általános m unkaszünetet á ldásosán  
keresztülvitte.

Én sa já t m eggyőződésem ből talá
lóbb példát m utatok he. Ott van  a  h a 
ladás, a  m űvelődés te tőpontján  álló 
kicsiny ország, a  kálvinista H ollandia. 
Olyan szigorúsággal talán sehol a vi
lágon n incsen  keresztülvive a v asá r
napi m unkaszünetrö l szőlő törvény, 
m int ott. A hivatalnoki szoba ü res; a  
gyárak szünete lnek ; a  posta nem  kéz
besít, az üzletek szom bat esti 6 órától 
csukva v an n ak ; korcsm a és vendéglő- 
helyiségek, kávéházak csakis a  déli 
óráktól dé lu tán  3 óráig tarthatók  nyitva 
különös endedélylyel. V annak egyes 
vidékek, hol a  szolgabirák olyan szi
gorúsággal viszik keresztül a  vasárnap i 
m unkaszünetrö l szóló törvényeket, hogy 
a legkisehb vétséget a  teljes m u n k a 
szünet ellen a  legnagyobb szigorral 
büntetik , nem  engedik meg, hogy az 
üzlethelyiségek vasárnapokon m ég a  déli 
órákban  is nyitva legyenek. É tkezni 
csakis zárt ajtók mellett, hideg elede
leket lehet. Úgy Anglia, m int H ollan
dia csupa gyárváros, ipartelep. Az ilyen 
m unkák félbeszakítása nagyobb károkkal 
já r, m int m ás m unkáké, vagy a hiva-

falóké. És ők áldozatok á rá n  b ár, m égis 
m egszentelik  e napo t.

Tessék m egnézni v asá rn a p  a  ho l
landus reform átus tem plom okat. Telve 
m ind á jta tos néppel. Délelőtt 9-töl déli
12-ig idejét az Is ten n ek  áldozza és 
lelki épülésére fordítja. Teste p ihen, 
lelke m egszentelödik . Ez kell a  m i n é 
pünknek  is. A tö rvénytervezet ezt a 
célt igyekezzék elérni, m egvalósítani.

A munka organizációja, a  boltok
ban árult, osztrák vagy külföldi iparcikkek 
legnagyobb része nem gyári és gépgyárt- 
mány, mint aminek azt a közönség legoa- 
gyobb része hiszi és képzeli, hanem túlnyomó 
nagy rés?ében és tömegében éppen olyan 
kismestereknek a kezemunkája, amilyenek a 
mi kisiparosaink.

Különösen áll ez a bútorokra nézve. A 
bécsi és Bécs vidéki eredetű árúk, melyekkel 
a magyarországi raktárak túlzsúfolva vannak, 
sokkal kevesebb szakértelemmel biró kis
mesterek műhelyeiből kerültek ki, mint ami
lyenek a mi önálló asztalos mestereink. 
Csak abban van különbség, hogy ezeknek a 
készítményeknek az értékesítése a g y á r o s 
k é n t  s z e r e p l ő  cég által történik. A vál
lalkozó cég azokat a kismestereket állan
dóan ugyanazon nemű munkával foglalkoz
tatatja, munkaerejüket a legvégsőig menő mér
tékben és a lehetőségig leszeritott olcsó 
áron használja ki. Ez által jut aztán abba a 
helyzetbe, hogy nagyobb távolságokra is 
versenyezhessen a mi saját számlájukra dol
gozó kisiparosainkkal.

Az igy iétrejött munka inkább tetsze
tős, szemrevaió, mint szolid, jó és tartós. 
Vasári portéka. Ezt már abból is láthatjuk, 
hogy igazan tartós, szolid ipari árúcikkekben 
a magyar iparos nem is hagyja magát ki
szorítani, hanem megállja a helyét. Csak 
ahol a vevő főképen az olcsó árakat nézi és 
keresi, azonnal készen vagy hitelben akarja

veíkeznek be olyan gyorsan, mini a mienk 
Elmúlik öt-hat esztendő, még több is, míg a 
gyűlölet vagy utálat annyira megnövelik az 
energiát, hogy el tudnak válni. S nálunk még I 
alig múlt el két év — mar itt a vég. Pedig 
mi nem is voitunk olyan bűnösek. A csaiadi i 
tűzhelyet nem szentségteienitettuk meg Nem ; 
hoztunk szégyent az egymás becsületes ne
vére. Mégis válunk . . . váiunk . . .

— Igen ; teielte az asszony nyugodtan. 
Mi nem gyűlöljük, nem utaljuk, még csak 
nem is unjuk egymást. Most még nem. Ez 
csak akkor következnék be, ha tovább együtt 
maradnánk. De nincs szükség a gonosz szen
vedélyek felidézésére. Menjünk széjjel ügy, 
hogy még becsülni tudjuk egymást.

— Nem szeret, soha nem is szeretett; 
mondta magának a férfi.

— Úgy van, barátom. Nem szeretem 1 
önt és nem tudtam megszeretni. Hiszen ön í 
sem volt szerelmes belém, amikor elvett. I 
Szüléink kívánságára, anyagi érdekből lép
tünk egymássá! az oltár elé. Az én szivem
ben egy másik férfinak a képe élt, — de 
legyőztem magamat. Nem akartam beteg 
anyám utolsó éveit megkeseríteni. Azt hit
tem, majd csak felejtek s meg tudom szeretni 
önt. Jó voltam önhöz, nyájas, hű, odaadó — 
Csák soha meg ne csókot vo’na. Ettől irtóz
tam. Csalódtam, amikor azt hittem, hogy 
tudok majd felejteni. Nem tudtam re felej
teni, se magahoz szokni. Ön nem vette észre, 
de szegény anyám látta, hogy boldogtalan

vagyok. Vigasztalt, erősített és mikor látta, 
hogy uiindez nem használ, keserű szemrehá
nyásokat lett maganak. Persze, mar későn. 
És azísn meghal’, az én szegény édes anyám. 
Ön elvesztette a p .rtfogójaí. Egyedül marad
tam zaklatott, fajó szivemmel. És ön vak volt. 
Nem latta, m osoda forradalom megy végbe 
bennem. Naphosszat futkosott a doiga után 
és este hazajött — szeretni. A legutóbbi fél 
év alatt ezeken az éjszakákon végtelenül gyű
löltem ónt . . .

— Elég, ne tovább I kiáltott magán 
kivül a férfi. P'elugrott s egy pillanatig oly 
mozdulatot tett, mintha rá akarná magát vetni 
az asszonyra, hogy megfojtsa.

Az nyugodtan, hidegen nézett fel reá
— Ölj meg. Én nem bánom.
Aztán végtelen fajdalom szorította ösz- 

sze a meggyötört férfi szivét. Könnyek tolul
tak a szemébe és elfordult.

Az asszony kiment a másik szobába, 
csomagolt. Nagy úti ládába rakta a ruháit, 
ékszereit. Nyugodtan, minden meginduitság 
és izgalom nélkül tette ezt. Sietett. A vonat, 
amely elviszi innen, tizenegy órakor már indul. 
Hirtelen megjelent mögötte a férje.

-  Itt a hozománya, mondta csendesen 
1 < átnyújtott neki egy takarékpénztári könyvet.

— Köszönöm ; mondta az asszony egy
szerűen.

. A bútorokat, amiket a hozomány-
1 ból vettem, utána küldöm, vagy eladom.

— Amint jónak látja.

Aztán jó órahosszat nem szóltak sem
mit. Az asszony sietve csomagolt, a férfi 
hosszú léptekkel járt fel s ala a szobában. 
Néhányszor felvillant agyában a gondolat:

— Hátha megölném ? Őt is, magamat 
is . . .

De aztán elűzte magától a szörnyűséget.
— Nincs jogom hozza; igy okoskodott. 

Hozzám erőltették, soha nem mondta, hogy 
szeret, soha nem volt a lelkében az enyém. 
Hadd menjen . . . De mi lesz velem ?

Tudóké majd élni nélküle?
Hosszas töprengéséből az asszony ráz

ta fel.
— Megyek, mondta.

Két munkás állott mögötte, vállukon tartva 
a nagy podgyászos ládát.

— Menjenek előre, szólt nekik az asz- 
szony.

A teherrel rakott munkások lépte erő
teljesen döngött a padlón. Mikor már kint 
csoszogtak a folyosón, az asszony is indulni 
készült.

— Hova megy ? kérdezte a férfi.
A nő vállat vont. Nem felelt. Az arca 

piros lett.
— Hova megy ? kérdezte amaz ismét- 

Jogom van ezt tudni, hiszen még az én ne
vemet viseli. Aztán tudnom kell a címét az 
elintézendő ügyek miatt is.

— Majd megírom, mondta fojtott han
gon az asszony.
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venni a portékát, kerekedik fölül a raktár 
árús. Persze hogy a vevő közönség legna
gyobb részének ezen, a kereskedők által 
nyújtott előnyök nagyon is Ínyére vannak. 
Mert manapság még a látszóalgosan, kül
színre jómódban élő polgári elemnél is sze
repet látszik néhány forint ; a vétellel 
vár az utolsó pillanatig és akkor aztán 
mindjárt is kell neki az árú, — nem vár
hatja be, míg azt az iparos mestei rende
lésére, túlnyomó esetben nem is pontosan 
a megígért időre elkészíti s aztán elvégre is 
nagyon kevés mesterember, kisiparos van 
abban a helyzetben, hogy hitelre vagy rész
letfizetésekre dolgozhasson és adhassad  keze 
munkáját.

De a vállalkozó főelőnye és a kisipa- ; 
ros főhátránya az, hogy míg a vállalkozó kellő 
élelmességgel a vevő közönséget magához 
tudja vonzani és ért hozzá, hogy kell a vevővel 
bánni, addig a kisiparosnál épen a mnnkaja 
értékesítéséhez föltétlenül szükséges keres
kedelmi szellem hiányzik. És ezért még jó is, 
ha nem igen bocsátkozik bele üzleti bonyadal- 
makba, melyen esetleg még rajta veszthetne. 1

Mindezekből pedig az a tanulság ; hogy 
a mai viszonyok között a boldoguláshoz nem I 
elég csupán jó iparosnak lenni, hanem szűk- i 
séges az i p a r o s n a k  k e r e s k e d e l m i  1 
n e v e 11 s é g e is.

Csak az a baj, hogy ezt a két tulaj- ' 
donsagot ritkán lehet egy és ugyanazon em
bernek magaban egyesítenie.

Miképen lehessen hát mégis a boldogulás
hoz annyira szükséges ezt a két elemet egye
síteni : ez a kérdés.

És erre a rendkívül fontos kérdésre csak ' 
egyetlen egy felelet lehetséges: úgy, hogy 
egymással szövetkeznek olyanok, akik e két 
íu ajdonsagga! külön-külön bírnak.

Sok szövetkezet alakult és bizony azok 
legnagyobb része nem felelt meg a belé
jük helyezett reményeknek, nem váltotta azo-

A férfi kezdte érteni a dolgot. V aj 
harag öntötte el a szivét.

- -  Tehát nem uured megmondani? De 
én kitalálom. A régi szeretődhöz mégy ? Céda I

Az asszony megrendültén álit előtte.
— Nem engedem, hogy odamenj, dü

höngött a férj. Megtiltom. Mig az én neve 
met hordot, nem lész a más agyasa Inkább 
meghaisz 1

Revolvert vett elő az asztalfiókból s 
megragadva az ajtókilincset, az asszony felé 
tartotta a gyilkos fegyvert.

Abbói pedig kitört a szenvedély.
— Igen, hozzá m egyek! Ölj meg, ehez 

több jegod van, mint ahoz, hogy megtiltsd 
nekem azt, hogy hozzá menjek. Ö hivott és 
én megyek. Boldog akarok lenni legalább 
egyszer az életben. Az övé akarok lenni leg
alább egy éjszakára, hogy tudjam én is, mi 
a boldogság, mi az élet gyönyörűsége. Le
het. hogy eltaszit magatói, rámun — mit 
bánom én ezt ? . . . Ezért a sivár, botrányos 
életért, amelyben eddig részem volt, kárpót- • 
lás lesz nekem egy csókja annak a férfinak, ! 
akit szeretek . . .

Az elhagyatott férfi kezéből kiesett a I 
revolver. Csüggedten hanyatlottak le a kar
jai, a szemei elhomályosulták. A könnyek fá- , 
tyoian keresztül látta, amint az asszony erő
szakosan kirántotta az ajtót és sietve, szinte . 
repülve ment el a meleg, csillagos, sejtelmes, ! 
vágyfakasztó éjszakába.

^Szombatos Elemér.

kát valóra. Tudjuk, hogy nagyon sok, szö
vetkezet ment tönkre es sodort magával a 
legnagyobb nyomorba számos kisegziszten- 
ciát. Egyenetlenkedés, a korlátolt látókörön 
belül való ténykedés, tekintet nélkül a szűk 
látkörön kívül eső viszenyokra, voltak meg
buktató! a szövetkezet szép eszméje önzet
len intézőinek.

A példák azonban okulásra és ne visz- ! 
szarettenlésrc szolgáljanak. Mert látjuk, hogy 
ahol az ilyen munkaorganizaclóira való szö
vetkezetek önzetlen és szakértő kezekbe 
jutottak, ott minden nehézség dacára el is 
érték céljukat.

G y e n g e  te rm é s .
A vigasztalas mindig bajnak jár a nyo

mában, de kétszeresen nehezedik az emberre 
a baj súlya, mikor hivatalos keletű a vigasz 
taló szó. A földmivelésügyi minisztérium most 
a maga hivatalos tekintélyével s ne vitassuk 
el, jóakaratával is, vigasztaló magyarázattal 
látja cl a legutóbbi termésbecsles adatait. Mi 
haszna, a valóság igen szomorú, lesújtó. 
Gyenge az idei termésünk és rémesen fenye
gető a takarmányhiány veszedelme. Fejlődő 
állattenyésztésünk ezt az esztendőt keserve
sen megsínyli. A szomorú esztendőnek fekete 
hírnöke a próbacséplés, amelyből kitűnik, 
hogy az idei búzatermés h u sz o n n é g y  sz á
z a l é k k a l  k i s e b b  hozammal fizet a tava
lyinak

Az újabban elmúlt két heti idő beiga
zolta, hogy a csökkeaő hozammennyiségért 
a kényéi magvak minőségében fogunk nagy 
átlagban kárpótlást találni ; de nagy részben 
megvonta tőlünk, amit két hete még remél
tünk, hogy egy kiadó eső az elmaradt zab- 
és tengerivetések állapotában még számottevőt 
fog lendíteni. Az eső a tengeri-termés nagy 
részén még javíthat, de a felhőtlen ég tik
kasztó hősége a rét, legelő és szálas takarmány 
kilátásait úgyszólván óraról-órara apasztja. Ez 
a szomorú valóság a * jelen mezőgazdasági 
helyzetünk legsötétebb pontja. Búzatermésünk 
g y e n g e  k ö z é p ,  mégis kenyeret biztosító, 
tehat n e m áII un k í n s é g e s  é v e l ő i t ,  
sőt a legutóbbi tíz évet véve alapul, az idei 
nem a legrosszabb eredményű. Mivei az idei 
gyenge termésnek a következő év magtermés 
hozamara nincs befolyása, reményünk lehet 
— vigasztal a miniszteri jelentés — a jövő 
év jobb termésétől várni kárpótlást. A fenye
gető takarmányhiany következményeképpen 
beailható vagyoncsökkenés áltál azonban ailat- 
allonnnyunk évekre terjedő sinylődésével áll
hatunk szemben.

A ’ aratas az ország legnagyobb részé
ben befejeződéséhez közeledik, vagy bevég- 
ződölt s csak az északi és délkeleti hatar 
mutat még zsendúlő táblákat. Egy remény- 
teljes, biztató tavasz él emlékünkben. Majd 
az aggodalmas várakozás állott be, mely a 
szomjazó vetésről a kelletlenül derült égre 
terelte a gazda szemét. Sok helyütt későn 
jelentkeztek csak az esők, vannak vidékek, 
melyeket elkerültek s csak kevés helyen esett 
annyi, amennyire szükség volt, kivéve a 
Dunántúl egyes vidékeit, ahol túlsók eső is 
volt. Majd újra kimaradt az áldás, a tavaszi 
remények csak hclyiycl-közzel válhattak be, 
a legutóbbi napok, ha szemes terményekben 
mar nem is, mindenütt folytattak a romlást, 
pusztulást okozván réten és legelőn. Mégis 
kenyérmagvakban nem rossz az idei termés. 
Nemcsak, mert a közelmúltban is volt kisebb 
termésünk, de mert az országos atiagban 
kielégítő és több helyen minőség tekinteté
ben jó. A sok panaszból a magképződés 
jósaga, az acélossag és meglepő súly elisme
rése domborodik ki, annyira, hogy különös 
figyelemmel az időjárásra, azt mérnök állí
tani : jobb búzát kaptnuk, mint amilyent vár
nunk szabad volt.

Az őszi és tavaszi b ú z a  bevetett terü
lete 6,031.546 katasztrális hold és mert a 
várható búzatermeskilatasok holdankint és 
országos átlagban 5.77 mélermázsára becsül
tetnek. ennélfogva a valószínű búzatermés 
34.82 m il l ió  m ét er m á z s á ra  tehető szem
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ben a múlt évi 44.7 m i l l ió  m é te rm á z s á 
v a l. Eszerint az idei búzatermés 21 százalék
kal kisebb hozammal fizet, mint a múlt évi 
termés, bár a szem minőségileg igen sok 
helyen kielégítő és jó, sőt néhol a várakozást 
is felülmu'ja. Szép piros és acélos, viszont 
azonban egyes helyeken a nagy hőség, rozsda 
és üszög következményeképpen erősen kifo
gás alá esik a búza minőségileg.

Az őszi és tavaszi r o z s  és k é t s z e 
r e s  bevetett területe volt 1,979.351 hold. 
Minthogy a rozsból több vidéken aránylag 
meglehetős sok vetést lekaszaltak zöld takar
mánynak, ennélfogva a rozszsal bevetett terü
let a búzánál is nagyobb mértékben csökkent 
és igy tulajdonképpen a learatott rozs terü
lete kisebb lett, mint a minő a bevetett volt. 
Az aratassal úgyszólván már csak a hegyi 
részekén foglalatoskodnak, másutt pedig már 
el is készültek vele és most csépelnek. A 
terméskilátások és eredmények megközelítik 
ugyan a k ö z e p e s  á t l a g o t ,  de mert a 
a rozs minősége nem mindenütt olyan jó, 
mint aminőnek remélték, ez okból a rozs 
terméshozamai is kezdik panaszolni. Néhol 
ugyan igen jó minőségileg és mennyiségileg 
is. amennyiben a szem szép és súlyos, viszont 
azonban bizonyos már ma az, hogy elég sok 
a gyenge, apró és szorult szemű rozs is. A 
várható terméshozam kitesz holdankint 5.88
métermázsát és igy összesen — figyelmen 
kívül hagyva a takarmánynak lekaszait rozsot 
— mintegy 1165 m i l l ió  m é te r m á z s á t  
lehet remélni a múlt évben termett 12.91 
m i l l ió  m é t e r m a z s á v a l  szemben.

Az ő s z i  á r p a  aratása és részben 
csépiése is megtörtént, az eredmény nagyon 
különböző, jóformán vidékenkint. atiagban 
ped’g k ö z e p e s  A tavaszi árpa aratasa 
kisebb-nagyobb területen mar szintén befe
jeztetett és kü'önöstn a sik vidékeken, ahol 
az árpa csépiése is megindult. A hegyi és 
domb vidékeken az árpát most aratjak. Az 
árpát nagyon megviselte a rekkenő hőség és 
hosszas szárazság; a r e n d e s  á t l a g n á l  
k e v e s e b b  a r p a  t e r m e t t  és a kvaiitas is 
sok helyen kifogásra ad okot. Leginkább 
kifogásolják az apró szorult és könnyű sze
meket. Az árpa súlyra nézve g y e n g e  k ö 
z e p e s  és k ö z e p e s  á t l a g o t  é r t  el. Az 
árpával bevetett terület vott 1,817.128 ka- 
taszíralis hold. Hogy azutan ebből inennyi a 
learatott, az később fog kitűnni; kétségtelen 
ugyanis az, hogy épp úgy mint a búza és 
rozsból, ebből is, valamint a zabból is elég 
Sok vetést takarmmynik kaszáltak le, a már 
kózisme.tté vált okok miatt. Az árpa jelen
legi területének ar.nyában katasztralis hol- 
dankint 5 70 mm., vagyis összesen mintegy 
10.35 m il l ió  m m.-ra v a n  k i lá tá s .  A 
múlt évben termeit 1 4 0  6 m i l l ió  mm. és 
igy a folyó esztendei eredmény jóval kisebb.

A r e p c e  arahsa és csépiése már 
mindenült megtörtént, nagyobbara g y e n g e  
k ö z e p e s  eredménynyel. A z a b  aratása is 
megindult, sőt néhol a csépléshez is hozzá
kezdenek ; a korai aratast, mint az idén 
minden szálas terményünknél, úgy ennél 
is a rekkenő hőség idézte elő. A termés 
hozadék s e m  m e n n y i s é g r e ,  sem  mi
n ő s é g r e ,  még a szatmara se kielégítő, sőt 
nagy atiagban a k is  k ö z é p  m é r t é k e t  
a l i g  fo g ja  m e g ü tn i ,  jóval alant maradva 
a közepes átlagon. A bevetett területnek 
egy része zöld zabot takarmánynak nagyon 
sok helyen lekaszaltak és ez csökkent; a ter
més kilátásokat. A bevetett terület becsül
hető 1, 787.809 katasztralis holdra, — hogy 
ebből mennyi a learatott és szemes magva
kat termett terület rész, az csak aratás után 
fog kitűnni.

A t e n g e r i  a rendkívül száraz meleg 
időjárás következtében fejlődésében min
denütt hátra maiadt. A korai és jól meg
erősödött vetések azonban egy mielőbbi ki
adó cső bekövetkezése esetében még tűr
hető termést adhatnak. A másod és pótve
tések jó része ellenben az aszályos időtől 
összezsugorodott és termésre alig nyújt ki
látást. A korai vetések címert hajtottak, de 
a csővescdés csak hiányosán megy végbe.

A b u r g o n y a  hegyi vidéken még tűri 
az eső hianyá’. de az ország nagy részében 
h ’nyaíik. sőt több helyütt l e v e le  é s s  zára
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i s  e l f o n n y a d t  gumói p e d ig  n e m  nö
v e k s z e n e k .  Mielőbbi eső helyenkint még 
sokat javíthatna. Zalamegyéből a peronosz- 
póra fellépését jelentik.

A k e r t i  v e t e m é n y e k  é s  ka- 
p ő s z t a  a mostoha időjárás következtében 
nagyon h a n y a 11 a n a k. Az alig boruló 
káposztát a földi bolha és hernyó is káro
sítja. A b a b  é s  e g y é b  h ű v e y c s  f é lé k  
fejlődése a szárazság következtében szintén 
visszamaradt s a hüvelyek is csak gyenge 
magot nevelnek

A k ö l e s  és t a t á r k a  hiányosan 
kikelt vetései gyengén fejlődnek. A d o h á n y  
további gyarapodasat a szárazság hátráltatja,
A l e n t  jórészt kinyűtték, szára többnyire 
rövid maradt. A k e n d e r  helyenkint még 
kielégítő, de további fejlődése fennakadt. A 
k o m l ó  a Királyhágón túli vidék kivételé
vel a szárazságot sínyli és gyenge maradt.

A m e s t e r s é g e s  t a k a r m á 
n y o k  közül a lóhere és lucerna második, 
illetőleg harmadik kaszálása igen csekély, de 
jó minőségű eredményt adott, az ujhajtás fa- 
kadását a szárazság akadályozza. A zabos 
bükköny szintén kis termést adott s a csala- 
mádé és muhar a szárazságtól erősen szen
vednek. Általában czc-k is csak gyenge ter
mést ígérnek. Á r é t  csak kevés helyen ad 
reményt arra. hogy a sarjú hasznaiható le
gyen. A szárazság következtében a fű több
nyire oly gyengén ujul, hogy legeltetésre is 
alig használható A i e g e  lő az ország nagy
részében annyira kiszáradt, hogy az állatok 
csak elvétve találnak rajta táplálékot.

A s z ő l ő n  bőven mutatkozó fürtök 
további fejlődéséhez mielőbbi esőre volna 
szükség. A szárazság miatt helyenkint a le
velek sárgulását panaszoljak. A peronoszpóra 
szórványosan a Dunántúl mutatkozik.

A g y ü m ö l c s f á k  termése, habár 
a szárazság ismét apasztotta, nagyobb válto
zást nem szenvedett. A Dunántúl és Duna- 
Tisza közt barackból, szilvából és álmából, a 
Tisza balpartjan s a Tisza-Maros szögén ba
rackból. szilvából és dióból s a Királyhágón- i 
túl az összes termelt gyíimö csből varnak bő- i 
vebb termést.

Hogy nálunk az alsó és felső csordajárásnak 
ilyen módon, rendszeres mesterséges öntö
zéssel való megjavítása és ennek révin e te
rületeken a főtermésnek az időjárás szeszé
lyétől való függetlenitése tejgazdasági szem
pontból is milyen nagyjelentőségű, fontos 
kérdés, — ezt szinte fölösleges magyarázni 
s ha a polgármester ezt a tervét keresztül
viszi, maradandó érdemet szerez magának 
városunk gazdasági fellendítése körül.

— A vármegyei tisztviselők fizetésren
dezése. A vármegyei alkalmazottak illetmé
nyeinek rendezéséről szóló 1904. évi X tör
vénycikk végrehajtásának munkálatai annyira 
előrehaladtak, hogy a belügyminiszter a na
pokban már több vármegyének a fizetési osz
tályokba és fokozatokba való beosztás tár 
gyaban hozott határozatát is jóváhagyta és 
a nagyobb fizetéseknek, illetve különbözetek
nek folyó évi január hó 1-től augusztus hó 
1-ig egy összegben, azontúl pedig előleges 
havi részletekben való kifizetése iránt is rendel
kezett. Amennyiben ez az egyes varmegyékre 
nézve csak később történnék, ez csupán an
nak tulajdonítható, hogy az illető varmegye 
az idevonatkozó határozatát hiányosan ter
jesztette le l; de remélhető, hogy még e hó 
folyamán valamennyi vármegyére nézve esz- 

i közölhető lesz a felemelt fizetések folyósí
tása.

— ipari és gazdaság; kiáiiitás Vásár
helyen. A jövő hónap második felében nagy 
ünnepe lesz a szomszédos Hódmozővásárhely 
népének: k i á l l í t á s  lesz ott, mely hű tük
rét fogja képezni a szomszéd város ipari és 

i gazdasági életének. Közgazdasági és kultu
rális tekintetben nagyon fontos lesz ez a 
kiállítás Hódmezővásárhelyre s talán joggal 
nevezhetjük ezt az fkaim at a nép ünnepé
nek, mert nem kételkedünk benne, hogy a 
kiállításon úgy az ipar. mint a mezőgazda- 

fejlettségét fogjuk látni, amely 
önérzetes büszkeséget a’szom- 

vágyo népében, 
ársulat,' iparegy-
egyetérlő kezde- 

folytzn a kereskedelemügyi és 
miniszterek a város, és a 

iparkamara támogatása mellett ren-
és augusztus 14-től 28-ig tart, Az ipari 

részen több mint négyszáz önálló iparos, két
száz segéd és ianonc, továbbá nagyszámú 
háziipari uzó vész részt. Ezeken kívül lesz 
külön női kézimunka kiállítás, melyen mint
egy háromszáz vásárhelyi hölgy kézimunkája 
lesz bemutatva. Szazakra megy a gazdasági 
részen kiállítók száma is. Ezen a részen lesz 
termény bor és szesz, kertészeti termékek,

A c u k o r r é p a  és t a k a r m a n y- 
r é p a-vetések nagyobb részben hiányosak • , ,
és egyenlőtlenek. A szárazság miatt nem j o->an
gyarapodnak, úgy, hogy a levél aiig árnyé- '. méltán fakaszt 
kolja be a talajt, helyenkint pedig a levelek : szédos nagy város haladni 
fonnyadni és szaradni kezdenek. A répa-ve- i a  kiállítást az ottani ipart 
tések nem hanyatlottak még annyira, hogy l 
eső bekövetkezésétől keveset ne javu hatnának.

Ú j d o n s á g o k
S xen les , 1901. jú liu s  21.

: ménypzése 
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— A polgármester tanulmányúton. M á- i 
t é f f y  Ferenc dr. polgármester, aki állandóan | 
éber figyelemmel kiséri a város gazdasági 
érdekeit, melyeket minden kitelhető módon 
és eszközzel előbbre vinni szeretne, hogyigy 
a város közjövedelmeit ezen a réven is nö
velje, — f. hó 22-én Békés-Csaban járt, hogy
az ottani szikes területen — állami támoga-
gatással létesített és a terület termőképes
ségének fokozásara készült öntöző vízműve
ket és csatornázást megtekintse és tanulmá
nyozza. A polgármester N á d a s  Aladar vá
rosi mérnök társaságában volt Békés-Csabáu 
és annyira el van ragadtatva az ott észlelt 
rendkívüli eredménytől, melyet a szikes ka
száló kés legelők rendszeres öntözésével, igen 
rövid idő alatt elértek, hogy szándékában 
van ott szerzett tapasztalatait az alsó- és felső 
csordajárási földek megfelelőbb és több jö
vedelmet adó értékesítésére felhasználni. A 
békés-csabai mesterséges öntözőtelep kettős 
célnak szolgál: a kaszálók öntözésére egyfe
lől és legelőöntözésre másfelől és mindkét 
irányban már az első évben olyan fényesen 
beválik, hogy busásán behozza az öntöző mű
vek beíektetési és fentartasi költségeit, mi 
mellett az addig értéktelen, jórészt vadszikes 
területek jövedelmét is jelentékenyen fokozza.

ló, szarvasmarha, sertés, juh, baromfi, méh 
stb. kiállítás is. Érdekesnek tartjuk fölemlí
teni, hogy az ipari rész a nagy gimnáziumi 
épület 18 termét, a mezőgazdasági rész pe
dig egy nagy tornacsarnokot, a gépek mint
egy 3000 négyszögméternyi szabadterületet 
fognak elfoglalni, mely utóbbiból 1000 négy
szögméter sátorral lesz födve, q Az állatt ki
állítás 6 hold területen, mintegy 3000. négy
szögméter térfogatú istálóépülctekbcn fog 
clhelyezkedni. Kiválóan nagy szabású iesz 
tehát ez a kiállítás itt a közvetlen közelünk
ben s tekintve a testvéries benső jó vi
szonyt, mely városunk és Hódmezővásár
hely népe között zavartalanul fenáil, nem 
kételkedünk benne, hogy népessépünk tö
megesen fog okulni és tanulni ez alkalom
ból a szomszédvárosba átrándulni.

— Sétahangverseny, népünnep. Ma dél
után lesz a túl a kurcai népkertben a hely

i

beli kereskedő-egylet nagy sétahangversenye 
és népünnepe, melyet az egyleti könyvtár 
gyarapítása javára, a szegedi 5-ik honvéd 
ezred zenekarának közreműködésével rendez
nek s amelynek záradékaa, ugyancsak a túl 
a kurcai ligetben zártkörű táncvigaíom, — a 
Borsos féle Széchenyi csárda nagy födött 
szabad helyiségében pedig néptáncmulatság 
lesz. Olyan nagy ideje mar, hogy Szentesen 
utoiszor hallottunk katonai zenekart és gyö
nyörködtünk egy ilyen zenekar művészi játé
kában és közönségünk annyiszor adta már 
tanújelét annak, hogy a katonazenekarok já
tékát kedveli, hogy már e körülménynél fogva 
is bizton számíthat a mai sétahangverseny és 
népünnep a közönség legnagyobb fokú ér
deklődésére, amivei karöltve jár az, hogy a 
rendező kereskedő egylet a legfényesebb si
kerét várhatja bízvást, minden tekintetben a 
mai vállalkozásának.

— Időjárás M e te o r  jelenti: Július hava 
a 10-ki csomópont hatáskörétől, már 8-tól 
állandóan meleg, ahogy ezt előre jeleztem s 
miután nagycsoport szétszórt foltok egymást 
követik a napon, a gyorsan egymásra kö
vetkező. de különben gyenge hatású csomó
pontok nem érvényesülhetnek, legföljebb egy
két napi szelet idézhetnek elő ; miért is a 
meleg, jelzésemmel szemben nagyobb mérv
ben érvényesült, egészen nyári forróságig 
fejlődött. Tizenkilencedikén van még egy cso
mópontunk, de ez is gyenge hatású, igy eső 
csak 22-én, de különösen és nagyobb mér
tékben 28-an várható, amikor reaktív hatá
sok is következhetnek be, az esőt huzamo
sabbá téve. Júiis még hátralevő csomópont
jai 27—28 és 30-ra esnek.

— Színtársulatunk Csongrádon. Az al
föld: szinikerület igazgatója: P a I o t a y An
tal egy hét óta működik színtársulatával a 
szomszédos Csongrádon. ahová korábban vo
nultak be színészeink a szerződésesen meg
állapított időnél, augusztus elsejénél. Ez egy 
hét alatt két előadást volt aikaimuk Cson- 
grádra átranduit szentesieknek látni, még 
pedig egy színmű és egy bohózat ciőaa’ását 
és mind a kettőről, a társulat erőiről, vala
mint az összjátékról is sok elismeréssel nyi
latkoznak. Azt hisszük ezekből, hogy a ke
rület jól választotta meg igazgatóját és igy 
élvezetes színi évadban lesz részünk.

— Zsinati küldöttek. A békés bánáti ev. 
ref. egyházmegye kötelékébe tartozó egyhá
zak által, az ez évi zsinati képviselőkre lea
dott titkos szavazatokat f. hó 22-én bontotta 
fel Gyulán az egyházmegye küldöttsége. A 
szavazás eredménye az, hogy a f. évi novem
ber hó 10-re egybehívandó országos refor
mátus zsinatra egyházmegyei képviselőkül, az 
egyháziak közül rendes tagoknak : D o m b i 
Lajos esperes és G a r z ó  Gyula lelkész ta- 
nácsbiró, póttagnak F u tó  tokán lelkész egy
házmegyei főjegyző, a világiak közül pedig 
rendes tagoknak: F e k e t e  Márton kir. taná
csos egyházmegyei h. gondnok és B a k s a 
Lajos dr. tanácsbiró, póttagnak S z e g e d i  
Kálmán dr. tanácsbiró választattak meg.

— Beszüntetett hajóforgalom. A magyar 
folyam- és tengerhajózási részvénytársaság 
igazgatósága közli, hogy a folyton apadó kis 
viz következtében tiszai hajójáratait a csong- 
r á d-s z e g e d i szakaszon is kénytelen meg
szüntetni és hogy az e hónap 20 án Szeged
ről esedékes hajó fölfelé menetében csupán 
S z e n te s ig  közlekedhetett. A már korábban 
megszüntetett c s o n g r á d-s z o 1 n o k i jára
tokon kívül tehát folyó hó 23-tól kezdve 
egyelőre a c s o n g r á d - s z e g e d i  hajójára
tok is megszűnnek, ezen szakaszokon tehát 
további intézkedésig az összes személy- és 
árúforgalom szünetel.
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— Házaiság. B r c i t n e r  Zsigm ond szar
vasi kereskedő f. hó 27-én lép házasságra 
K o h n  M iksa kereskedelm i utazó kedves  
leányával. A  polgári házasságkötés után u gyan
aznap adják az egyházi áldást, délelőtt 11 
órakor, az uj párra a helybeli zsidó tem p
lomban.

— Hulla az útfélen. Czakó Sándor 
gazdaember f. hó 22-én reggel, a külső-ecser 
22. szám alatti tanyájáról a varosba hazajö
vet, az útfélen egy emberi hullára bukkant. 
Leszállva a kocsiról, ahogy közelebbről szem
ügyre vette a hullat, felismerte, hogy az egy 
előtte való napon nala a cséplésnél foglal
koztatott napszámosé. Feltette hat a hullát 
a kocsira, behajtatott vele a városba és itt 
a református temetőben levő hullaházban he
lyezte el. aztán a rendőrkapitánysághoz haj
tatott, hogy az esetről jelentést tegyen Sok 
jelenteni vaiója az előzményekről nem volt. 
Ö az előző napon egy napi időre 9 mun
kásembernek adott a tanyajan foglalkozást, 
napszámos volt mind. egy napra kellettek, 
hát ő bizony a nevit se tudakolta közülük 
egynek sem, hanem mikor letelt a napszám, 
kifizette mindet egy summában és a pénzt 
egynek adta at, hogy osztozkodjanak rajta.
A munkások őtőle békességben eltávozták. 
Másnap aztán, ahogy hazafelé jött volna, 
ennek az egynek a hulláját az útfélen találta : 
ennyi az egész. — A hullat aztan vizsgálat 
alá vették. Megállapították, hogy a halott 
ember L e p t é n y i  Sándor, tiszakürti' ille
tőségű. hogy balkeze középső ujjanak vég
perce hiányzik, gyűrűs- és kisujja peciig el 
van nyomorodva es homloka jobb oldalán 
egy 4 centiméter hosszú, egy és fél centi
méter széles szederjes folt van, orrából pe
dig vér ömlik. Külerőszak nyomai nincsenek 
a hullán. Az orvosrendőri vélemény szerint 
agyszélütés érte a munkást, akit tegnap itt 
el is temettek.

— A porícs levelek A budapesti kir. 
postaigazgatósag a következőket teszi közzé : 
A közönség köréből ismételten jutottak hoz
zánk panaszok, amelyekből arra lehet követ
keztetni, hogy a portos Ieyelek kézbesítésé
nél visszaélések kezdenek tért foglalni, külö
nösen pedig, hegy egyes vidéki hivatatalok 
olyan levelek után is beszedik a portót a 
közönségtől amely levelekre portóbélyeg 
nincs felragasztva. Az ilyen visszaélések el
len a védekezés könnyű, A posta 1903. no
vemberben részben azért hozta forgalomba 
az úgynevezett portóbelyegeket, (valamennyi 
zöld szinü. a közepén nagy fekete szám jeizi , 
a fizetendő portót), hogy a közönséget min- I 
den visszaéléstől, illetéktelen dijak beszerzé- ; 
sétől megóvja. Figyelmeztetjük tehát a kö
zönséget, hogy a portót egyáltalaban ne fizes 
sen olyan levelek után, amelyekre megfelelő 
portójegy fölragasztva nincsen és a kézbesítő 
által követeit dij például csak színes irónnal 
van a levélre följegyezve. Többel se fizessen, 
mint amennyit a portójegy összege mutat és 
a kézbesítő minden más követelését a leg
határozottabban utasítsa vissza.

— Eljegyzés. S t e r n Izsó Budapestről 
a napokban jegyezte el magának H i r s c h  
Katica kisasszonyt, a Hirsc nővérek Szentes— 
Vásárhelyi vaifűzőkészitő cég egyik tagját. j

— Lóverseny Vásárhelyen. A mezőgaz- ! 
dasági és ipari helyi jellegű kiállítás alkalmá
ból, augusztus 21-én délután 3 órakor lóver
senyt is rendeznek a szomszédos Hódmező
vásárhelyen. Felhívjuk erre a körülményre a 
vármegyénkben lótenyésztő gazdaközönség 
figyelmét azért is, mert a verseny dijai között ! 
vannak olyanok is, amelyekre Csongrádme- i 
gyei lótulajdonosok is nevezhetnek. Neveze
tesen a program harmadik pontja, a g a z -  J 
d á k  v e r s e n y e ,  távolság 3000 méter; futhat | 
minden korú és nemű ló, mely 6 hó óta 
szegedi, c s o n g rá d  m egy  ei. vagy vásárhelyi 
birtokos tulajdona; futtatás nyeregben, a 
tulajdonos vagy megbízottja által — cselédek 
kizárásával történhetik. Első dij 200, második 
dij 100 korona. A program 5-ik pontja: Ü g e tő 
ve r se ny, egyes és kettes fogatok számára;

távolság 4000 m éter; résztvehet minden sze
gedi, c s o n g r á d m  egy  e i  vagy vásárhelyi bir- . 
tokos tulajdonában legalább 6 hó óta levő J 
fogat. Első d ij: hö lgyek  d ija ; második d ij: I 
tiszteletdij. A  versenytér a nagyszigetnek a 
város felől eső  területe. B ejelentéseket augusz
tus 16-ik napjának déli 12 órájáig fogad el 
N é m e t h  Pál kiállítási titkár (városi székház
ban) Kedvezőtlen idő esetén  a versenyeket 
augusztus 28-án délután 3 órakor tartják meg.

— Elfogott betörő. Az özv. G oldste in  
Józsefné kárára f. hó 20-ra viradóan elköve
tett betöréses lopás tettesét a rendőrség K a l 
m ár Mihály cipészsegéd személyében elfogta.
A gyanú eleitől K a l m á r r a  irányult, aki 
rovott múltú notórus főv. betörő és aki ez idét 
Szentesen a fivérinéi dolgozva, többször meg 

I fordult italozás végett G o l d s t e i n n é n á i .  
K a l m á r ,  mint az ilyen dolgokban mar 
verzátus ember, persze konok tagadásban 
volt; mikor azonban F a z e k a s  rendőrőr
mester megásatta fivére kertjét és ott a tol
vaj kendőjébe kötözve, a lopott ékszerek egy 
részét kiemeltetve, ezeket a kendövei az 
elvetemedett embernek felmutatta, a tolvaj 
beismerte bűncselekményét. A rendőrség most 
még csak K a lm á r  esetleges bűntársa után 
nyomoz, akinek a még hiányzó lopott hol 
mikat atadhatta.

— Drága italozáz. í r  h á z i István I. 
tized 206 szám alatti lakos panaszt tett a 
rendőrkapitányságon, hogy a D e m e t e r  
József vásárszéli korcsmájában egészen elázva 
a sok italtól elaludt és mikor felébredt arra 
jött rá, hogy mámora közben a zsebében 
volt 360 koronából 320 koronát kiemeltek.
A panaszos előadta azt is, hogy gyanúja a 
korcsmárosra van. aki azonban tudni sem 
akar a dologról és nem is lehetetlen, hogy 
va’aki a korcsmái vendégek közül követte 
el ezt a kis csínyt, ami Irházinak úgy meg
drágította az italozást, A rendőrségtől külön
ben az ügy iratait a bírósághoz tettek át, 
hadd vesződjék az igazság felderítésén. Hogy 
megkerül-e a tolvaj,vagy ncm:ez minket ebben 
az esetben nem érdekel; a tolvajlassal okunk 
sincs, jogunk sincs bárkit is meggyanúsítani. De 
egyre nemcsak jogunk, kötelességünk is a 
rendőrhatóság figyelmét ebből az esetből, 
kifolyólag is felhívni és ez az, hogy őrköd
jék szigorúan a korcsmái szabályrendelet 
megtartása fölött. Ez a szabályrendelet bün
tetés terhe|alatt tiltja a korcsmárosokat attól, 
hogy részeg embereknek tovább is italt 
szolgáltassanak ki, pedig az az ellen vétők 
idézik elő az embereknek egészen önkívüle
tükig való leittasodasat, amikor aztán ilyetén 
kifosztásuk lehetséges.

— Jótékonyság. Özv. S e h  r á n t  z Jó
zsefné H a n k i s s Erzsébet úrasszony, kegyc- 
letes megemlékezéssel édesanyja, özv, H a n- 
k isz  Károlyné úrasszony halálának évforduló 
napján, f. hó 21-én két tál paprikást, két 
kenyeret és egy kanta bort küldött a me
nedékházban ápolt szerencsétlen szegények
nek, akik között aznap adományát ki is 
osztották. Jótékony adományáért, a szegények 
nevében, ezúton fejezi ki hálás köszönetét a 
nevezett úrnőnek, a menedékház gondnoka.

— Fuvardíjkedvezmény a Diesel-motorok 
hajtására szolgáló petróleumra. A kereske
delemügyi miniszter 37.430. számú leiratával 
tudatta a szegedi kereskedelmi és iparkama
rával, hogy amint az adómentesen berende
zett petróleumbenzinrejjmár régóta érvényes, 
ezentúl a Diesel-motorok hajtására szolgáló 
és Erzsébetfalván feladott nyers kőolaj-kül
demények után is AJ osztályú díjtétel alkal
mazható, a dijszabásszerű II. osztály helyett 
a magyar áliamvasútak vonalain.

I r o d a l o m .
Csehov Antal. >Tarka Históriák.< Ez a 

címe annak kötetnek, mely Csehov Antalnak, 
a most elhunyt világhírű orosz Írónak elbe
széléseit foglalja magaban és a melyek ma 
gyár nyelven éppen halaía napján látták 
napvilágot. A világirodalomban az orosz irók 
kerültek homloktérbe és ezek között első 
helyen áll Csehov Antal, akinek ragyogó tolla,

megfigyelő képessége, hucaorja, emberisme
rete mind együttesen közrehatnak az igazság 
megismerésére, bevallására és keresésére. 
— A >Tarka Históriák* az orosz társadalmi 
élet alakjairól ad rajzokat teljes hűséggel és 
mégis, ki ne találna benne rokon vonásokat 
a mi társadalmi életünk százféle feleségei
ről. — Élvezettel olvashatja és forgathatja 
könyvének minden lapját ifjú és öreg egy
aránt ; a lányok és ifjak éppen olyan mo
hón fogják követni lapról-lapra a világhírű 
iró tollát vagy helyesebben ecsetjét, élénk 
rajzaiban, mint a lélektani motívumokat ke
reső higgadtabb olvasók, mert ragyogó szí
nei mellel mélységes bölcselkedésbe merül
hetünk el bennük. — Csehov e műve min
den művelt ember és irodalomkedvelő asz
talán méltó helyet foglalhat.
A diszescsen kiállított, mentett papírra nyoma 
tott kötet ara 2 korona és Lévai Mór könyv 
kiadóhivataiaban jelent meg Ungváron. Kap 
ható az ország minden könyvkereskedésében
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M I T  I G Y U N K ?
hogy egészségünket megóvjuk, m e r t  
csakis a természetes szénsavas ásvány
víz erre a legbiztosabb óvószer. Első- 
o o o o sorban a mohai o o o o

Jk. A  K  S  ]
F O R R Á S  m int te rm é sze tes  szénsavdús ásvány
víz, fö lté tlen ü l tisz ta , ke llem es és olcsó sa- 
v a n y ú v iz ; dús s z é n sa v ta rta lm á n á l fogva n e m 
csak  biztos óvszer fe rtőző  elem ek e llen , hanem  
a  b e n n e  fog lalt gyógy sóknál fogva kitűnő sze re  
a  leg kü lönfé lébb  g y o m o r ,  l é g c s ő  és  h ú g y 

s z e r v i  b e t e g s é g e k n e k .  A zért te h á t

H asználjuk  a m o h a i j 
Á g n e s -fo rrá s t , ha 
gyom or-, bél és lé g -  J 
c sőhuru ttó l szaba- i 
dúlni aka runk .

D r . K ó t ly .  I

H a szn álju k  a  m ohai * 1
A g n e s-fo rrás t, h a  a I 
vesebajt gyógyítani 
akarjuk . D r . K ö v é r .  j

H aszn á lju k  a m ohai 
A g n e s - f o r r á s t ,  h a  
é tvágyhiány  és em ész 
té s i zavarok  á llanak  
be. D r . G e b h a r d t .

i
.H asználjuk  a m oha; 

Á g n  e s -fo rrá s t, ha 
m ájbajok t ól és s á r 
gaság tó l sza b ad u ln  
akarunk . D r . G l a s s

H á z ta rtá so k  szá m á ra  m ásfé lü l, ré sn é l valam ivé 
n ag y o b b  üvegekben m inden  k é t e s  é r té k ű  m e s  
t e r s é g e s e n  s z é n s a v v a l  t e l i t e t t  v íz n é l ,  ső t a  
szódavíznél is o lc s ó b b a n  a d ja , hogy az Á g n e s  
f o r r á s  v iz é t  a  legszegényebb  em ber is feöny- 

a y e n  m egszerezhesse . ..................
A r la p o t s p ro sp e k tu s t ingyen  küld a  m oha 
A g n e s - f o r r á s  k e z é lo s é g e ,  M o h á n . (F e jé r m .

K e d v e l t  b o r v i z !  6 — 2

F őrak tár Szentes és vidékére:
I f j .  K o v á c s  S á n d o r  és E i s l e r  
zzzzzzz L a j o s  u raknál.

F ele lő ssze rk esz tő  : BÁNFALVI LAJOS. 
T á r s s z e r k e s z t ó ;  M A T E F F Y  L Á S Z L Ó  

K iadk tu la jdonos „S zen tes  és V id ék e“ könyvnyom da
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Három földbirtok
és pedig  egy 1500 holdas jó sík szán
tóföld Krassó Szörény megyében, egy 
800 holdas Temes m egyében és egy 
110 holdas Torontál m egyében igen 
előnyös feltételek mellet eladó, részek
ben vagy egészben.

Közelebbi értesítést és felvilágos
ságot személyesen ad.

Schwarcz Sándor,
Nagykikindán.

VERSENY!
T isztelettel értesitem a t. közön

séget, hogy július hó 24-én, azaz ma
vasárnap, három értékes tárgygyal

K U G L I V E R S E N Y T
rendezek. I. dij: Egy zsebóra ezüst lánc
cal, II. dij egy elegáns tajték szipka 

a harmadik dij 25 drb szivar.
A n. é. közönség eddigi szives 

pártfogását megköszönve, kérem azt 
részemre továbbra is fenntartani.

Busch Miklós
italmérő.

Eladó házak .
T . ő v y  H e n r i k  I-ső tized 199. sz. 
U o í l e r  I j ő r i n o z - í é l e  háza;

Betlehem utczában levő I-ső tized 
275. számú háza, mely már 2 telekre, en
g e d é l ly e l  elosztatott és

4 tized 735 számú háza igen 
kedvező feltételek m ellett eladók. É r
tekezni lehet a tulajdonossal. (12

N e v e g y e n  s e n k i h a n g s z e r t
mig R e m é n y i  Mihály műhangszerész cs. és kir. szaba

dalom-tulajdonos, a Magyar királyi zene-akadémia szállítója 

315 ábrával ellátott legújabb árjegyzékét át nem olvasta, mely 

ingyen és bérmentve küldetik Budapestről, VI. Király u. 44/11.

K  j L  V K iló ja

K o r o n a

1.S0

z .if i  . 
. 2.69 «

2.40
2.80

)320tól J 3  
)360-ig

Reklám kávé Santos faj, tisz ta  .
CapDerior háztartási kávé, ti-z ta  izü 
JumaiKa nagyszem ű világos . . .
Domingó előkelő jó kávé, Jáv a  raj 
Seylon S alvador Guba faj . . . .
Jáva kávé libériában ó riás nagy  . .
Legf. M alahár vagy M arlinik . . .
Legfinom abb és nagyszem ű Guba . . 
jo r to r ic o .  Mocca vagy a ran y  Jáv a  .
Gyöngykávé m inden f a j .......................  )2 íO tö l

}360-ig
4  és fél kilós csom agokban, ha többféle is, b é r 

m entve küldünk b árh o v á, p o stad ijé rt szám ítunk  42 és 
74 fillért csom agonként. C so m a g o lás , szá llító levele t 
nem  szám ítunk.

Minden vevőnk ajándékba kap eg y  hozzánk b e 
küldendő bárm ily  k is fénykép u tá n  é'.etnagysáyű fényképét és csak  a díszes b lo ck iro z o tt p ap ír k e re té r t és 
vám ért szám ítunk > ko ro n á t. A kép haso n la to sság a  
és m űvészié- k iv ite léért m inden irányban  kezeskedünk. 
C ontinen tá l ká vé im p o rt tá rs a s á g  Budapest, V. L ipót- 
körú t 13. 52— 17

Biztos keresetet,
jegyek e la d ásáv a l u j törvényes m ódszerünk sz e rin t. 
Nem. rész le t-üz le t. A jánla tok  in tézendök „S o rsjeg y  
leteti b a n k ih o z  B udapest, VIII. József körú t i<;.

3 J o g * j e l e n t .  Eisó legnagyobb
-------------— --------------m a z ja r  szabászali

inagantaaulási tan k ö n y v , 350 o ldal, 419 ra jzza l, fűzve 
10 korona, kötve 12 korona, férfi és női szabók fé 
szere. F ehérm ű szakkönyv á ra  I ko ro n a . S zab ászta- 
n itványokat elfogadok. Mehr Sám uel, oki. m űszabász- 

tan itó . B udapest, VII. K aziuczy-u tca  36 H.

ÍÜ t i
Augenste in Hugó B udape-t^  Vll. W esselényi u  II a 
M indennem ű iviám pák - s  c s illá ro k  é.- az összes v ilá
g ítási felszerelés: anyagok ra k tá ro n . K ülönféle sár<ra - 
es vörösréz asztali lám pák. P rágán  Alvis fémál ág y á ra  
Becs— B udapest. Specialista világítási cikkekben

Dr. Sulcz Lajos

I. tized. 12 számú háza szabad
kézből eladó.

Értekezni lehet a tulajdonossal. 
I III. tized 189. sz. a., vagy a várm egye

háznál. 3 — I

Üzlet kiárusítás.
Felhívom a n. é közönség fi

gyelm ét egy kedvező alkalom felhasz
nálására. Ugyanis tizJetemet feloszla
tom s ezen alkalomból nálam fekete 
svéd gránit, szienit-, fehér carrarai-, 
sziléziai szürke gránit piramisok és 
sírkeresztek, érez és fakoporsók szó
val m indennemű tnm etkezési czikk 
mélyen leszállított áron kapható.

Üzletem jutányos áron egészben 
is e!adó.
10— 8 Özv. K rausz M árkné

s írk ő - é s  te m e tk e zés i ra k tá ro s . 
(G örög egyház, ép ü le te .)

hölgyvilág részére! s

Sí?

M inden t. hölgy sa ját m aga m inden d i v a t  s z e 
r in t ,  fá rad ság  nélkül készítheti r u h á j á t  a

Guscheibauer Antabféle
s z a b á l y o z h a t ó

Síi ierék-szaöászatí készülékben
segélyével, anélkül, hogy szabászali rajzot tanult volna — Eme 

készülék minden te.-talkat részére & x f th t tA y o z .h a ,t&  
A k a d é m i á n  v i z s g á z t a m  — Számos elismerő levelet kaptam 
minden országból. — M in d e n  á l l a m b a n  t ö r v é n y i le g -  v é d v e  

é s  s z a b a d a l m a z v a
Egy készülék ára 3 korona utánvét melleik

G U S C H E L B A U E R  A N T A L ,  S O P R O N
Képviselők minden helységben kerestetnek. — M agyarázóiakat 

ingyen küldök. „
Ghé*®. Bftvsaa ©clít műdet scot úzu-í**. ___ " * O_!SS „-SfS!tó

1

Á r le jté s !  h ird etm én y .
A Szentes város által fenntartott 

polgári leányiskola, hét külterületi 
népiskola és két kisdedóvónál szük
séges általános nagy nyári

javítási és tisztogatási niunká- 
77 latoknak------------
vállalat útján való biztosítása érdeké
ben, f. hú 24-én  délelőtt li ó ra k o ra  
polgári leányiskolánál szóbeli n y í l -  
v á n o s  Á r l e j t é s t  tartok és fel
hívom mindazon építő iparosokat, akik 
ezen árlejtésben résztvenni akarnak, 
hogy a mondott időben és helyen an
nyival inkább m egje’enni szívesked
jenek, mivel utóajánlalok nem fogad, 
tatnak el.

A kiviendő munkák jegyzéke és 
.  íeltéteiek aióiirottná! add ig  is be
tekinthetek.

Szentes, 1904. július hó

3 — 1 Körtvélyessy Sándor
gondnok.
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o  F é r j e m  u r a m  s e m  e l l e n x l
Dávid Gyula, eszéki gvógyas szépi tőszereit hastná ln i. 
Szeplő és más arczfőltok ellen Eszéki poroádéja ára I 
70 f, K . 1.20. 2.20, makacs arczbütoknái ae erősebb J 
hatású Pompadour pás Hám köcsög)* K - 3 éB 5* A,CZ 
^ ib t ó  fekeU fí-2 - r . U u  m ítész szerek m .-
inazíóíá a luvenu, ára K. 1 é» 2. BA-melyik szerem J 
használata e lő tt caaki’  Delergon különös porszappau- 
□ al keli mosdani K. I .  2, 9. Örömet szerzek szjote Itj- . i 
b íjíes tóm rae l az őszünknek, próbaüveg K. 2, 4 és ;.

ANTE6BIN. Hariállaiok ö»-és Byőgypora.M wdeo 1
dolkozas se ké rd e ző d  les né lkü l, hogy m i to ln a  
jd, csakis A n te g rin t ke ll, a m in t bágyadtak, m in d 
já r t  beadni. Egyszeri adag a lig  ke-ül 3 k ra jcz irb a , 

roelylyel nagy ká rt e lhárítanak átok, 
« k ik  ő rs ié r t  épca é. ótvagygeviesz- 

• tő ü l bébe-korbá adva h izla láskor is 
m indig már előre megrendelik, pel 
dá’i l  l'<0 darab sertés közt a dögöt 
megszüntetni 1 0 - 1 5 - 2 0  kilogram m  
szükséges. Egy tekercs ára K. 2, mely 
elég 2 süldő roegroen«
tésére. Egy k ilogram m  

t \ r  _ á t 7. í  K é t ?* /é l 
. J  k ilog ram m ot tíz ser-

tésro csomagolással
K . 10 32 f-é rt m ár bér- 
mentve is küldöm. Öt 
kilngrarn 20 K. helyett 
K . 10: de 10kilogram m  
cs.k  K. Sá.Kepi.a! '< 
posta v. v u n to n  ntán- 
vettel kü ldve, i*-ik i3

•  í ^ ~ O r .  Oavid Viktor.
■n. sir. termfiueitudsmánvi társulat 
rendes isgla. rc ré w

Szent lá tván  k irá ly  p y ig y tie rU rá b a n . t b á t n .  itton
gyűgrszsr 1M tudor.
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„SZ E N T E S é s  VIDÉKE^
SZERKESZTŐSÉGE ÉS HIRLAPKIADÓHIVATALA 

KOSSUTH-TÉR (HARISS-HÁZ.)

ELŐFIZETÉSEKET ELFOGAD — HIRDETÉSEKET 
VALAMINT NYÍLTTÉRI KÖZLEMÉNYEKET A LÉG-

JUTÁNYOSADBAN SZÁMIT FEL

►áli megfiivók, Táncrended

^ s z o k m á n ^ ö k ^

K ö n y v e l . - .  F o l y ó i r a t o k

y§zaíag~aranyozás

Díszmunkák több színnyomásban is

(gíyászjefenfésed

y y  e is z  s z e g e . P y u  n e v j e g y e

ízlésesen, olcsón és gvorsan  készülnek.

IRTÓZATOSAK
I gyakran a következm ények, ha eset- 
, leges betegségek  behurcolásának ide

jekorán elejét nem vesszük, egy oly 
időben, midőn szinte m inden második 
em ber többé-kevésbé b e teg  s eltekintve 
a Dyphteritis, vörheny, T yphus stb.-től,

: a betegségek legborzasztóbbika.atüdő- 
; vész óriási m érveket öltött.*) Ezért 
• m indenki saját belátása szerint előbb

m eggyőződést szerezzen a

„Ragályos betegségek elleni ön
működő lértözfelenitö készülék"
célszerűségéről és aztán el ne mulassza 
azt úgy a saját, mint drága hozzátar- 

: tozóinak jól felfogott érdekében, lakó 
! és hálószobában, irodában, műhelyben, 

raktárban, clozet- stb.-ben alkalmazni. 
H elyiségekben, ahol sok em ber fordul 
m eg, szintúgy a hol b e t e g e k  vagy 
g y e r m e k e k  vannak, semmi kép se 
volna szabad hiányozni. A készülék 
kicsi és csinos, a belőle kiáram ló szag 
nem kellemetlen. Hogy a lakosság min
den ré tegének hozzáférhető Jegyen, 
m intadarabok önköltségen — 1 korona 
4 niiér előzetes beküldése ellenében 
frankó szállíttatnak, egy és ugyanazon 
címre azonban csak egyszer, különben 
darabonként 1 korona 50 fiíiér, előze- 
te.- beküldés m ellett vagy utánvétellel.

1 5 - 2  D A M A S C E N A  Á S S .,
Mariílavöigy 143.

A b e iiig y iH in is z té r iu n i je le n té s e  s z e r in t 1902-ben
M agyarországban 75145 egyen  e lh a lt tüdővészben.

É r s e k  I m r e  I .  6 9 8 .  s z á m ú  
h á z a  o l c s ó n  k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  

m e l l e t t  e l a d ó .

A FÖ L D E S fé le L
Í T M arg itc rém e leg jobb  a

v ilágon. H a tá sa  cso d á s  |

női szépség
e lé ré sé re , tö k é le te s í
té sé re  és fe n n ta r tá 
s á r a  legk itűnőbb  ős 
le g b iz to sab b  a vegy

tisz ta , t e  1 j  e s e  n 
á r ta lm a tla n

Leg
kitűnőbb a nap 
és szél befolyá

sa e!len,
sem higanyt, sem 
ólmot nem ta r

talmaz a zsírmen
tes közkedvelt

FÖLDES-féle

fARGíT-CREME
s? S< tf

E zen v ilágh írű  a rck en ő c s p á r  n a p  
a la t t  ltáv o lit szeplőt, m á jfo lto t , p a t 
ta n á st b ő ra tk á t (M ittesser és m inden  
m ás b ő rb a jt. K is im ítja  a  rá n c o k a t ,  
es az  a rc o t fe h é rré , s im á v á  v a r á 

z so lja , Lidit é s  fiatalít.
Ára kis tégely I k. nagy 2 kor. 

P o s tá n  u tá n v é te lle l v ag y  a  pénz előzetes 
b ek ü ld é se  u tá n  küldi a k é s z ítő :

FÖLDES KELEMEN,g)ógyszerész, ARAD. 
K a p h ató  m inden  g yógyszertárban , d ro g é ri

á b a n  és illa tsz e r  k eresk ed é sb en .

Ü ’ w I®.il,,ett*cikkekFöraktár Szentesen 
Margit holgypor
(3 színben kor., 1-20 Bozóky G y ö r e y  
Margit szappan 70 fii /
Margit fogpép 1 k o r.: é ,s  , f l- .

(Z a lm p asta ) Varady Lajos
arcvlz 1 k . j gyógyszertáraiban

1̂ - Hfilrvolr ria.A.i, -itl.nil!. I ri_ (JH ő in e k  részére n é lk ü lö z 
h e te tlen

Legjobb szépítő szer.

Nyomatott a .Szentes és V idéki, könyvnyomda gyoraajtóján Szentese-- 1904


